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historical conditions specific time slice, iconic figures. Franco studied
the person in the system of religious relations. The artist never forgot
personality, her desire, inner peace and spiritual priorities.

The poem “Ivan Vyshensky” is eloquent testimony broad philosophical
views of Ivan Franko, his deep understanding of human nature and at the
same time, the constant doubt artis.

Appeal artist creativity Athos ascetic, an influential spiritual
writer, polemicist, an ardent advocate of the Orthodox faith, Ivan
Vyshensky is evidence of exceptional Franko’s interest inner spiritual
world of the individual.

Reminiscence of the Bible text and the lives of the saints, the
emphasis on the eternal problem of interaction between the macrocosm
and microcosm indicate broad erudition and high culture level thinker.
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BEPBAAI3ALLIS BYAAINCLKNX MOTUBIB
Y MOE3Ii IBAHA $PAHKA

Y emammi npoananizosano mosnuii 6usng ginocogcoro-penicivnux
Mmomugie y noesii leana ®@panxa, euceimieno U020 CEIMOAAOHL
ma Haykoei nowtyku y cgepi opicnmanicmuxu, 30Kkpema 0y00usmy.
Oxpecneno OisvHicms @pauxka sAK nepekiaoawa cxioHoi noesii.
Biosnaueno, wo npooykmuenumu eepbanizamopamu 0y00iticoKux
MOMUBIE € MeMamuiyHo OPIEHMOBAHI NleKceMu ma OKpemi Numomi
00UHUYT YKPATHCLKO20 NOEMUYHO20 CLOBHUKA.

Knrouoei cnoea: 6yoditicoki momugu, 6HympiwiHiti nopmpem ar00uHU,
imennukosa memagopa, odiccrnigna memagopa, NOPIGHAHHS, AeKceMu-
eK30MuUMU.

In the article the lingual manifestation of the philosophical
and religious motives in the poems of Ivan Franko is analysed,
his world-view and scientific search in oriental studies in
particular Buddhism is lighted up. An outline of Franko's
activity as oriental poetic texts’ translator is made. It is noted
that the thematically oriented lexemes and some important units of
the Ukrainian poetic vocabulary are the productive verbalizators of
Buddhist motives.



CAOBO B XyAOXHiX TBOpax IBaHa PpaHKaA 115

Keywords: Buddhist motives, internal portrait of a man, substantive
metaphor, verbal metaphor, comparison, lexical items-exoticisms.

CeitorisiHi, TBOpYi i HaykoBi norsaau [Bana SIxkopuya @panka
Oynu 3BepHeHI 10 (inocodcehko-peniriiiHol Ta JiTepaTypHOi
CIaJIIMHK He TinbKu €Bpomw, ane it Azii. Moro TBopu BHABIAIOTH
IMOOKE 3HAHHS TAKHUX CXiAHUX PEJIrii, K XpUCTUSHCTBO, 1yai3Mm,
iciam 1 Oyan3M.

O®pankoBe 3alliKaBICHHS OPIEHTAIICTUKOIO TEpeayciM
3yMOBJICHE HOTO CBITOINISIHUMH IOITYKaMH. Tak, MoeT 3a3Havae:
«MOSl MOPAJIBHICTh 3HAYHO BIJIMIHHA BIiJ TOi KaTeXUTHYHOI,
JOTMaTHYHOI Mopalli, M0 y Hac BHJAETHCA 33 OIUHOKY
XpUCTUSHCEKY. Ta s TEeBHWH, II0 B OCHOBI CBOIil BOHA JaJieko
OinpIe 30MMKEeHa 10 MOPAJbHOCTI BCIX THX BEIHKUX YUYHUTEIIB
JIIOJICBKOCTI, «HUIMYIIUX IIAPCTBiA OOXIS M TpPaBIu €ro», HIK
KOJTIHOTIPEKJIOHHA, TOKJIOHOOUITHA Ta YepCcTBOCEPIHA MOPAIIBHICTh
OaraTbox CTOBIIIB 1IepkBU» [Dpanko 1976, I1: 180].

VY nepeaMoBi 10 YETBEPTOro BUAaHHS moemu «Jluc Mukutay
noer 3a3Hauvae: «lHOifimi — Hapony oOmapoBaHuit Oaratoro
¢danTaziero 1 OMCTPUM PO3yMOM, IO JIIOOUTH 3aIlyCKaTUCS
B DIHOOKI pO3IyMyBaHHS HaJ{ HAWBUIIMMH THUTAHHSAMH IPO
Bbora, mpo npu3HaYeHHS YOJIOBIKA 1 MPO HOTO MKHUTTA Ha 3EMIID»
[®panko 1976, 1V: 62]. Li po3aymMH iMIIOHYBaJIX MOETORBI Ie i
TOMY, 10 OyJIM CYrOJIOCHI 3 €K3UCTCHI[IHHUMHU 1ICIMH TOTO 4Yacy.
3ayBakuMo, IO TEBHE PO3YapyBaHHS, BIIUyTTS BUYEPIIAHOCTI
XPUCTUSHCHKOI KYJABTYPHOI MapagurMu i, BiAMOBIIHO, UIyKaHHS
HOBHX MOpaJbHHX OPIEHTHUPIB B IHIIMX KyJABTYpax 1 peirisx
3arajioM XapaKTepU3ylTh €BPONEUCHKY (UTOCOPCHKY ITyMKY
XIX cromitrss (A. Wlonenrayep, ®. Himme, M. Taiigerrep).
Bynniticeka (dinocodis, TakuM 4YHHOM, TIO3UIIIOHYBAIaCh SK
CBOEpiJHA aibTepHATHBA «OQIliiHHOMY» XpUCTHSHCTBY [http://
waking-up.org/religii-svitu/ivan-franko-ta-buddyzm/?lang=uk],
a/jpke B Oyqam3mi, Ha BiIMIHY BiJi MOHOTCICTHYHHUX DEJITiid,
HEMa€e OTHO3HAYHOI 3roJM MIOA0 HAassBHOCTI BCEMOTYTHHOTO bora-
tBopus [JIbicerko 2003: 8—9]. OCHOBHOIO iJICE€10 IIBOTO PENIriiHO-
¢inocodcrKoro BYeHHs € MOTpeda JTyXOBHOTO MPOOYIHKEHHS, 10
3BUIBHHUTH JIFOAHMHY BiJI CTpa)KAaHHs, 3yMOBJIICHOTO MIPUB’SI3aHICTIO
JI0 36MHOTO icHyBaHHsI. [0 IIMX 3acaj aBTOp amentoe y nepenaMoBi
JI0 4eTBepTOro BuiaHHs noemu «Jluc Mukuray: «B camiii [umii
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mre Ha 500 miT mepen XpuctoM mocTtaB OyB YOJOBIK 3 IIAPCHKOTO
poay, 1o, MOKUHYBILIY NaHyBaHHA, 3pOOUBCS MMyCTUHHUKOM, a Jai
BOOTHM >keOpaKkoM i IovaB HaBYATH JIONEH MUIOCEpAs, YECHOCTI
1 piBHOCTI Ta 000Bi. BiH y4uB, 110 JIOACHKE KUTTS — TO TSDKKA
mpo0a JUIs JIFOACHKOT JIyINi, TO HEHACTaHHE TOpe; MO0 BCi 3eMHI
BTIXH 1 PO3KOIII — TO OTpyTa JUIA Ay, 60 rope THM TsKue OOIHUTh
0 HUX; 1110 OJIMHOKHIA CIIOCiO YBIILHUTHU ceOe Bij OO0JIB 1 KIIOTIOTIB
3eMHOTO XHTTSI — CE€ 3PEKTUCS CBITY, HOTO PO3KOLIIB 1 PajoIliB,
3peKTucs 0aTbKa, MaTepi, A0MY, POAWHH, MA€TKY 1 )KUTH B TOOOKHUX
JyMKax i MOJTUTBAX, MPALIOIOYX JHIIE CTIBKH, II00 iCTH, a Iasa4n
JIUIIE CTUTHKH, 00 sxuTH. ChOTo YoJI0BiKa Mpo3Bainu bymioro, T. €.
MPOCBIYCHUM 1 MpocBiTUTENeM. BiH cTaBcsi OCHOBarejaeM HOBOI
BipH, IO pO3IIMpHIIACS 3BiNbHA MO Wi IHaii, a mani # rets To
Aszii» [Opanxko 1976, IV: 62].

MopainbHo-imocodecbki  momrykn — ®paHka — HaWMOBHiIIS
3acBigumiM 30ipku «3iB’sute mucTs», «Miit [3maparny 1 «Semper
tiro». [Toka3zoBe /Uil HUX OMpAIIOBAHHS OPIEHTAIBHUX MOTHUBIB i
CIOXKETIB BUSIBUIIOCH TepelyciM Y HACHUYCHHI TEKCTIB TEMaTHYHO
OpIEHTOBaHMMH JISKCEMaMH, a TaK0oX y A000pi Ui penpe3eHTanii
OyAmificbKOTO  CBITODNIALY NHUTOMHX OJMHHUIL  YKPaiHCHKOTO
MOETUYHOTO CIIOBHUKA. Tak, cIoBaMH-MapKepaMH HaHTOIOBHIIINX
OyaaiiicbkuX 0ci0 1 HOHATH OYiKYBaHO CIYTYIOTh iMEHHUKH by0da,
b6yooucmu, cancapa, Hipsawa TOMO: | noza ceim HUOIBCHKO-
xpucmusancokuil / A eunemis, nposuus Kopan mypeyvxui, / Xanas
sgicmxu npo Byooy, 3opoacmpa, / Baana i Menvkapma, O3zipica, /
U I3idy, npo Koughyyis i Tao (®panxo, 1976, IV: 11); I dosei esice
cmonimms / Iloboocuii 6yooucmu / Cmosme nio xunapucom, /
Yumaromo axagpicmu (Opanxo, 1976, 11: 210); [oxnin i 6i0 mene, /
Lo cxouy sx cmin / I3 mucky cancapu / B nipeanu cnoxiii!
(®Ppanko, 1976, 11: 171).

Baxmicte hydou («ictoTa, IO JOCSAINA HAWBUINOI CBSITOCTI»
[BTC, 100]), iforo BugaTHy posb y GopMyBaHHI OymmidcbKol pemirii
B moe3ii @panka migkpecieHo metadoporo cgimuno Asii: Tomama
Byooa, Azii ceimuno, / Ouuma dyxa dauus cro npucody (Ppanko
1976, 11: 209). [1op. HasBHICTH CEMH ‘CBITJIO’ B JIi€CIiBHIM MeTadopi 3i
CTPIKHEBUM CIIOBOM ocsisimut: 3 yapsi sceopaxom mu, / [{ywero moyap, /
Iieceimy ocane / Teozo dyxy uap (Opaunko 1976, II: 169—-171).
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JBa meHTpanbHi MOHATTS Oynau3My — carcapa («BYCHHS TPO
HEMUHYYl CTpaXKJaHHS ICTOT 332 3E€MHOTO JKUTTS # IEepecesieHHs
oy noMepnux B iHmi Tinay [BTC, 1293]) i nipsana («b6naxeHHMiA
CTaH CIIOKOIO JIFOACHKOI IyIi, IO JOCATAETHCA LUITXOM MOBHOTO
BIIMOBJICHHSI BiI YCiX JXUTTEBHX TypOOT, YyTTEBUX OarkaHb»
[CYM, V, 426]) ¢opMyloTb KOHTEKCTyaJbHY OIIO3MIIIO0 3a
O3HaKaMH ‘CTpakIaHHsA — ‘ONaXKeHCTBO’, ‘CHOKIi’, mop.: [loxuin
i 610 mene, / Lo cxouy six cmiu / I3 mucky cancapu / B nipeanu
cnokin! (Opanxo 1976, I1: 171).

B onniii 13 MepexeBUX IUCKYCiii OyJ0 BUCIOBICHO 3ayBaKEHHS
o110 BxuBaHHSI OpaHKOM JBOX Ha3BaHMX €K30TU3MIB («caHcapay i
«HIpBaHa») He y BIacHe OyanilickkoMy ceHci: Hipgana 1 Opanka
€ pajie CHHOHIMOM CMepTi, 3a0yTTsl, IO PATYE Bil MyK KOXaHHS,
cancapa OTOTOXKHIOETHCA 13 CYETOIO KUTTS (OyANiHCHKHUI aHAIOT
OTBII 3BHYHOTO JUIS IMPEACTaBHUKIB YKPAiHCHKOI €THOKYJIBTYPHU
o0pazy «kuteiicbkoro Mopsi») [http://waking-up.org/religii-svitu/
ivan-franko-ta-buddyzm/?lang=uk].

TexcToBmii aHami3 3acBimdye KiTbKiCHY mepeBary oOpa3HHX
CHONYK 31 CTPMIKHEBUM IMEHHUKOM HIip6aHa, HATOMICTDH JIEKCeMa
cancapa B TIOGTUYHHX TEKCTaX €CTETU30BaHA 3HAYHO piAlle.
[MTokazoBwmii 3pa3ok ii akTyauizanii — pparmenT Bipma «licHs reHiiB
Houi» (umkn «Hiuni xymu»): Tyou gepuu, 6ioxine nputiwios, / Haniii
bescmepms nuit! / Tllouame 6 6010 mino me / 3H06 6 6up 6€300HHUIL
nxuu, / Illlo eiuno cmepmo 3 scummsam naeme, / 3acuu! 3acnu!
3acnu! (Opanxo, 1976, 1: 51).

Po3BuTOK MakcUMalbHO HAOMMKEHOTO JI0 3adiKcoBaHOTO
y CYM 3HayeHHS MiJKPECIOE acCOLllaTHBHUN PII caucapa —
acumms — eup: /e enie naraxxoue, / Jliobos npoysima, / Jlyou
nasymunnam / Haw oyx onnima. / I mynumo, i mynume, / [Ipoeonioe
mup, / I maene 6 cancapy, / B scummsa ouxuit eup (DpaHxo
1976, 1I: 169—171). [1oGixkHO 3ayBasKUMO, IIO PO3YMIHHS >KUTTS
K OE3MEKHOIO CTPaXKIAAaHHS BEpOAi3yHOTh CIITETH 0Oe300HHULL
(«myxe cunpami»y [CYM, 1, 126]), ouxuii («IKUH BaXXKO CTPUMATH;
Hectpumuui»y [CYM, 11, 274]), yxuBaHi om0 arpudyTa sup, y
SKOMY TaKOX HasiBHA eKCIIpeceMa THTEeHCHBHICTS (TI0p. CJIOBHHKOBE
3HAYCHHS 8Up «OypXJIMBUI, CTPIMKHUI pyX, SIKUH 3aXOILUIIOE, BTATAE
3a coboro» [CYM, 1, 466]).
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TekcTOTBIpHY aKTHBHICTH JICKCEMU HIPEAHA Y TOTOXKHOMY JIO
JICB, 3Ha4eHHI 3aCBil4yIOTh 4MCIICHHI DPaHKOBI KOHTEKCTH Ha
3pa3ok: [lokuin i 6i0 mene, / Il]o ckouy ax cmiii / 13 mucxy cancapu /
B nipsanu cnoxin! (dpanko 1976, 11: 171). Inmi metadopu MaroTh
MEPEeBAXKHO JIOKATHBHE 3HAYCHHS, IO IIJIKOBUTO BiJIIIOBIIAE
JpyroMy CIOBHHUKOBOMY BapiaHTy «Micue, Jie nepedyBaloTh Ay
B TakoMy ctaHi (To0TO B craHi OnaxenHoro crmokoro — I. J[.)»
[CYM, V, 426], nop.: «Hi, boeurne! Bizomu csiti dapynox Hazao! /
A 6 nipeany eosnio, uu ¢ Onimn, uu y ad!y (Opanko 1976, 11: 240);
Te 3eacue, mos ocruk, / Moe xeuns npoiide, / B 6e300ni nipsanu /
Cnockiti ionaiide (Opanko 1976, 1I: 169—171); Japemnuii cnis!
B axopoax cnie / He sunnio ceoix ckpym. / Ak mosuxu s mepnis,
oonie, / Tax mosuxu enady be3 sicanie / B Hipsanu memnuii Kym
(®panko 1976, II: 169). [IpocropoBa meradopa memuuti Kym
Hipéanu aKIEHTy€ yBary Ha YyTIMBOCTI MOeTa A0 HIOAHCIB
cxijiHOro cBitocnpuitnarTs. i, 30kpema, BUsABJIsAE Tpaaulliiine s
3axiIHOT KYJIETYPH aCOIIFOBaHHS paro (HipBaHM) 3i CBITIIOM.

BuyepnHuM BHKIQZOM CBITONISAHOI MPOTrpaMH, IMOB’SI3aHOI
3 peleniiero Oy IiiiChKOTO CBITOIVISAY, MOXKHA BBa)kaTu Moe3il
«IToxmin T061, Bynno!» (stipuuna apama «3iB’sie auctsi») i «[Iputua
npo KUTTA» (30ipka «Miit [3maparg»). Y Bipmi «[lokmin To6i,
Bynno!» penvedry xapakrepuctuky odpasy Byamu BuOynoByroTh
MO3UTUBHO MAapKOBaHI IMEHHUKOBI 1 MPUKMETHHKOBI EIMiTETH
sAcHicmb, 4y00 / CROKIUHUY, @eruyHul, TEHITUBHOI MeTadopu Mup
3abymmsi Tomo: [loxnin mo6i, Byooo! / B mempssi soicumms / Tu
scnicmo, mu uyoo, / Tu mup 3a6ymmsn! / Cnokiitnuii, eenruunuit, /
Tu ece nobopos: / I bauck yaprosanus, / I enie, i 10606 (OpaHko
1976, 11: 169). 3HaKoBUM JUIsI IBOTO PO3TOPHYTOTO METAPOPUIHOTO
KOMIUIEKCY € TaKOX JIIECIIOBO noOOpomu, CEMaHTHUKA W OLIHHICTh
SIKOTO KOHTEKCTHO TIOB’A3aHa 13 XyI0KHIM 3HaYCHHSM «CHJIa TyIi,
BJIaa HaJ €EMOLISIMU.

AKTyaJri3aTopoM BaXKJIMBOTO Uil OyJ[M3My AOTMAary <«3HeBara
IO MarepiaIbHUX LiHHOCTEH» y TEKCTI BHUCTYNA€ JIEKCHYHA
OTIO3HUIIIS yap — dicebpak: 3 yaps snceopaxom mu, / /lywieio moyap,
/ Ilisceimy ocssne / Teoco dyxy uap (Opanko 1976, 1I: 169—171).
3BUYHHMN AJIS1 CydYacHO! JIIONMHHM BHUCIIB «CHIBHUH IyXOM» Y
OpaHKOBOMY TEKCTi 3acTynae wmeradopHyHa XapaKTePUCTHKA
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3 iMmeHHUKOM Mmoyap («Te came, mo cuiaad», CIOBHUK (ikcye 3
MO3HAYKAMH PO3M., PiJIKOBX.).

MoTuB BU3BOJICHHS JIIOCTBA Bij cTpaxkaanHs (y Oymausmi —
Mepexijl y HipBaHy) CYTOJIOCHUM 13 XpUCTHSHCHKOIO 1I€€10 CIIACIHHS
JIIOJICTBA BiJ rpixa i cMepTi (miechniBHa Metadopa sipsamu nyma):
Tu yapcmeso noxumnys, / [L]ob6 dyxom osicumy,; / 3ipeas yci nyma, /
Illo6 nac cnobonums (Opanxo 1976, II: 170). MonenroBaHmit
y TakoMy Kiro4i o0Opa3 Bymmu cyronocHuil i3 XpHCTHUSHCHKAM
obpazom Crnacurens. Otxe, PpankoBa penemnuiss Oynausmy He
no30aBiieHa XPHUCTHSIHCHKOTO BIUIMBY, IO, 3PEIITO0, LIJIKOM
3akOHOMIpHO. [lop. Takok MOTHUBY 3BIJILHEHHS Bifl CTPAXKIAHHS, 3
SKHM aCOLIIOIOTHCS MepenyciM AyIIEeBHI MPUCTPAcTi: Hafisl, THiB,
10008 TOmO. Tak, MOTHB CHJIBHOTO JIyIIEBHOTO CTPAXIAHHS
BepOai3yroTh OKpeMi JiecioBa (npomyuumucs, niaKkamu, eopimu)
1 miecnmiBHi MeTadOpUYHI CHONYYCHHS (npucmpacmi epaiomo,
2Hi6 nanaxkoue), IMEHHI (30KpeMa TreHiTUBHI) Metadopu (kopinb
JI00CbKO20  cmpadcoaniss, npucmpacmi nexra) tomo. Ilop.:
1 Ooseii nima / Ipomyuuecs mu, / 1l{o6 xopine cmpasxcoanns /
JIvocvkozo 3naiimu. / 3naiuios mu mou xopins /'Y cepyi Ha OHi, /
Jle npucmpacmi zparoms, / Haoii mapwui. / /le enie nanaxkoue, /
Jlioboe npoysima, / Jlyou nagymunnsm / Haw oyx onnima. |..] Ta 3
npucmpacmie nexaa / Tu susie nooetl, / He momug ix mymarom /
3aepobrux ioeii [..] Ta me, wo 6 nac naaue, / I'opums i mepnums, /
1o meopumv, wo 3nae, / Lo psemvcs 1w remumo — [c. 170] / Te
[myma —T. J1. | 3eacne, mog ocnux, / Moe xeuns npoiide, / B 6e300mi
nipsanu / Cnoxiil eionaiioe (Opanko 1976, 11: 169—-171).

BrmimB  XpHCTUSHCBKOI KyNbTYpHOI Tpaauuii BHSABUBCS 1
B MOETHYHOMY TepecmiBi Oyamiiicekoi «[Iputdi mpo KUTTSD».
ABTOpChKE TPaKTyBaHHS OCHOBHUX CK3UCTEHI[IMHUX TOHATH
(xkuTTs, cMepTh, HEOyTTs / 3a0yTTA, MaMm’sTh) XO4 i HACHYECHE
HOMIHAIIAMU CXiTHUX peaniit (omama Byoda, A3is, nes, Opakor),
OJIHAK TIPE3EHTOBAHE LIJIKOM Y PYCHi €BPOIEHCHKOI KYJIBTypHOI
tpaguuii. Ilop.: Temama byooa, A3ii ceimuno, / Ouuma Oyxa
bauus cio npueody / I ceoim sipuum mak npo nei mosus: / “Ceil
Yon086IK, Opamu, — mo kodcoul 3 Hac. / Kummsa eadicke, npupooa
Ham eopodica [ ..] [onoonuii nee nao wamu — mo € cmepmo; / /I[pakon
6HU3Y — MO iuHe 3a0ymms, / [L[o KodicOo20 Hacpodicyecy nodcepmu
[..] A ma bepiska, 3a sKy euenusuiucw, / Mipkyemo cnacmucs 6io
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3aenadu, — / Ce n100cvka nam’ame — wupa, ma kopomxa (PpaHko
1976, 11: 209).

[IpukMeTHHM 3 UBOTO MOy € KOHTEKCTHE MOJICIIOBAHHS
00pa3sy 110606i. J171s HbOTO aKTyaJIbHI TPAJAULIINHI JJI €BPONEHCHKOT
MOCTUYHOI TPaJULIi eMmiTeTH Opamuit, uucmuil, TCHITUBHA
Mmetadopa poskiw 110606i, acouiaTHBHA Tapalellb 110008 — Meo
Towmo: Ta oono nuw nam / Jluwunoce me, wozo niaka cuia, / Hiaka
Ham npueooa ezsime He modxce: / Ce wucma poskiut oOpamuvoi
a106086i, / Ce motl wydosuit mio, sixozo kpanis / Pozuwupioe scumms
modcwke 6 beamip, / Ilionocums dywy nowad eécro mpusoey, / Hao
6cio mypoomy i3-3a 0in Munywux — / B npocmopu, noeui ceimua i
c60600u / [..] ¥V posxowi nobosi i baxcanns, / B opamepcmei, y
Haoii, y smazanni / Jlo euwux, uucmux yineti € saut pau (Opanko
1976, II: 209-210). BaxiuBo, mo 3aBeplIAIbHUM CIOBOM —
CBOEPITHUM MIKPOBHCHOBKOM YCBOTO TBOPY — € CTPW)KHEBE IS
YKpaiHCBKOI €THOKYJIBTYPH CakpajibHe MOHATTA pati (a He Hipsana,
SK MOXXHa OyJI0 OUiKyBaTH Bif NlepecHiBy Oy aiiCchbKOl MPHUTHi).

OTxe, MOxeMO cTBep/KyBaTH, mo y moe3ii [. ®panka
BepOamizamiss  OymailicbhkuX MOTHBIB IIOB’si3aHa TaKOX i3
TpaguLiHHUMH 3ac00aMi YKPaTHCHKOTO MOETUYHOTO CIIOBHUKA.

Tanant . ®panka 3 0cOOIMBOIO CHIIOO BITUYTHUH Y MOSTUYHHX
nepeKiIagax TBOPIB iHIIHCHKOI JliTepaTypH, 30KpeMa y mepekiai
NepIrMHY naniicekoi Jiteparypu «Cytra-Hinaray 3 Oyaniificbkoro
kaHoHY «Tpimitaka» («Tpu Kommkny), koTpuil y noetTuuHii hopmi
nepenae Ayx ydeHHst Byanu ta emizonum 3 iioro xxutts [[epacumona:
http://fictionbook.ru/static/trials/06/37/64/06376414.a4.pdf]. ITicns
MOCTUYHOTO OMpaIfoBaHHs omnoBiganHs «Mapa i Bymma» mpo
cnokymanHs bynau 6orom cmepti Mapoto 1. ®@panko 3a3Havae, oo
s JIETeHJa «HAraJiye€ BiJIIOBIJIHE €BaHTEIbChKE OMOBITAHHS PO
CHOKyIIaHHs AusiBosioM Xpucta» [@panko 1977, VIIL: 596]. ¥ wiit
Oynilickka iz1es o30aBiIieHHS BiJl CTPAXKIAAHHS Yepe3 BiIMOBY BiJ
30BHIIIHBOTO KOM(OPTY, TPOIIICH, MaliHa OJIM3bKa JI0 €BAHTEIbCHKOT
HACTAHOBU: «HE JKYPIThCS MPO KUTTS CBOE, 1110 OyeTe icTu Ta 1o
Oyere MuTH, Hi PO TUIO CBOE, Y 110 30AiTHEeTeCs» [ HoBuHli 3a1moBiT:
Cpanrenis Bix cB. Marsist: 6, 25]. Tlop.: byooa moeums: Xmo
Ma€e CuMie, Mae Kaonim 3 cuHie, / Xmo mae Kopis, mae Kionim 3
kopis, — / Te «mae» — npuuuna mypoomu 1100cvkoi. / A 6 Kozo /
Hemace niuozo, /'Y mozo it mypoomu nema nisaxoi (dpanko 1977,
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VII: 107). [loxiOHi MOTHBH € TPOBITHUMHU y TOSTUYHIN JETeHAl
«barad i Myzapeup», ne HEOOXiTHMMH YMOBaMH JOCSTHEHHS
HIpBaHHM, KpiM BiAMOBH BiJl 0ararcTBa, € TaKOX OINaHyBaHHS
eMolili, BiAMoBa Bijg OakaHb 1 BHYTpIIIHS CBOOOAA JIIOAWHH.
Y Tekcrax Ii MopajbHI JOrMaTh peaii3oBaHO y JMIECIIBHHX
Metadopax (yemupumu eHig), y KOHCTPYKIISX 13 3alepeuHUMHU
YaCTKaMH He, Hi pa30M 13 A1€CIIOBOM Mamu Ta IEPENIiKOM aTpUOyTiB
OararctBa. ExcripecBHICTh TBOPY YBHUPA3HIOIOTH MPUPOAOMOpGhHi
MeTtadopu (32ac o2oHb npucmpacmi; meuyis ynodobaws i 36a0;
supeamu 310, wo y cepyi pocno). llop.: A ceiii enie ycmupue /
1 ynip noxopus [..] O2ons npucmpacmi 3zac, / Tooic, o Hebo, K xou,
cnyckail 31uy i epad. [..] B yapcmei dyxy s uatixy miynyio 3poous,
[..] ITobopoe meuito ynooobans i 36a0, / I my uaiiky — menep /
Henompibny — nogepe, / Toarc, o nebo, 5K x0u, cnyckaii 31usy i 2pao.
[..]11 5 eupeas éce 310,/ I]o y cepui pocno, — / Tooxc, o nebo, Ak xou,
cnyckaii 3nugy i epad. [..] A ne maro menam, / Hi oeeyw, ni acnam, /
bByzais, wio numaromscsa mam ceped cmao, / Hi kopie monounux, /
A ne 0baro npo nux, — / Tooc, 0 Hebo, sk X0u, cnyckail 31Uy i 2pad
(®panko 1977, VIII: 108—110). Ha nekcnko-CHHTaKCUYHOMY piBHI
CBOEPIAHNMH y3aradbHEeHHSIMH (inocodii Oyaan3My BHUCTYAIOTh
MOPIBHSJIBHI CTPYKTYypH 13 300MopdHUM 3HadeHHsIM. Hocismu
JIOMIHAHTHOI JUII HUX CEMH € 300HIMU — 00’ €KTH MOPIBHSHHS OUK,
C/IOH, TT€CTIOBA aKTHUBHOI CEMAaHTHKH po3ipeamu, npopeami TOIIO,
nop.: A, moe 6uk, posipeas / Ilyma ecix 3emnux cnpas, / Haue
C/10H, NPOPEAE MUH 6CIX 3IMUCIO6UX 3a6al / | He sepHy myou, sk
oums / B nono mamepi eace ne sepma, — / Tooc, o nebo, sk xou,
cnyckail 3nugy i epad (Opanko 1977, VIII: 108—110).
PosrsayBana «Oymuaiiicekay moesis [. @panka — e mepmid
JOCBiA TBOpYOi peremnuii Oyamificbkux peayiii B yKpaiHCBKIiH
miteparypi  [http://dobromyl.org/forum/index.php?topic=442.0].
Kpim Hei, moer 3miiCHMB mepekIaau iHIIMCHKUAX, apabChKUX
JIETeH/1, 3pa3KiB CXigHOI JiTepaTypd, 1 BiOMTAa B HHUX PELEIIis
«CXITHOTO CBITOINISAAY» cCTalla ONMCKYYHM JO0Ka30M THYYKOCTI,
PO3BUHEHOCTI W OaraTcTBa yKpaiHCHKOI MOBH (BXKIHMBHHA (PAKT Y
KOHTEKCTI MOBHHX AucKyciii kiHug XIX — moyarky XX ct.). [lpn
IOMY YKPaTHCHKUI1 MOSTHYHUI CJIOBHUK 30araTUBCs YNCIICHHUMU
JIeKCEeMaMH-EK30TU3MaMHt, Ha3BaMH ETHOKOHOTOBAaHHMX pealliii:
Kwampii, ancapaca, yaoux, OamacyeHka, nanydi, Opaxmau
(bpamun), xanigh, 8i3up, xau, CyimaH, Myp3ax, Xo3apu, nedeuizu,
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Meuemb, pamym, KUNApUc, CMoKed, mamapucy, n’scmp (niacmp),
copbem (wepbem) Tomo. Sk cayuiHo 3aznavae FO. FO. 3aBropoaHiid,
HIXTO B TOTOYACHIM YKpalHCBKill KylIbTypi He peaji3yBaBcsa SK
MOeT 1 IMepeKiafad Ha TakoMy BHCOKOMY piBHI, sk [. ®dpaHko
[3aBropomuuit 2004: 23-28].

O®pankoBa pereniis OymIIiCPKUX MOTHBIB 1 iX BIIOWTTA y
MOETUYHIN TBOPUOCTI — 1€ aCIEeKT MIUPIIOTO HAMPSIMKY BUBUEHHS
MOBOTBOPUYOCTI IO€Ta, SIKUU Tepembadae TOTITHONECHUH PO3TIIST
PI3HOCTHIYHUX 1 PI3HOKOH(ECIHHNX MOTHBIB B OpHTIHAIBHHX
TBOpAx i MOETHYHUX TepeKIIaax MUTI.

Benuknii  TIymMauHWH = CIIOBHHMK CydYacHOI YKpaiHCBKOi MOBH
(3 nomarkamu i gonoBHeHHsMH) : 250000 / yknan. i ron. pexa. B. T. bycen,
penakropu-nekcukorpadu: B. T. Bycem, M. JI. Bacunera-/Iepubac,
O. B. Imutpies Ta in. — K. ; Ipmins : [Tepyn, 2005. — 1728 c.
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W BOCTOKOBEICHHE : Marepuaibl HaydH. KoH}., (Cankt-IletepOypr, 20-
21 ¢espans 2004 1.). — CII6 : U3x-Bo CIIGIY, 2004. — C. 23-28.
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Hanna Dyadchenko

BUDDHIST MOTIVES VERBALIZATION
IN THE POETRY OF IVAN FRANKO

In the article the lingual manifestation of the philosophical and
religious motives in the poems of Ivan Franko is being analysed. Influence
of Buddhist philosophy on his poetic works is investigated as well as an
attempt to make an outline of Franko’s activity as oriental poetic texts’
translator is made. The author of the article gives an observation and
explanation of poet’s interest in Hinduism and Buddhist teachings reasons.
On our opinion poet’s moral and philosophical position correlated with
the existential philosophic trend of XIX" century. Some disappointment,
feeling of Christian cultural paradigm exhaustiveness leading to the search
of new moral waymarks in other cultures and religions is characteristic to
the European philosophic thought of the period analyzed. Thus, Buddhist
philosophy was positioning as specific alternative to the “official”
Christianity.

The observation of Franko’s world-view and scientific search in
oriental studies has lead us to the conclusion of insufficiency of lingual
and stylistic analyses of the motives named above in his poetic works.
In adding to the written above original works and poetic translations by
Ivan Franko in which oriental motives are predominating reveal the new
planes of poet’s creative activity. Even only the so called Buddhist poetry
by I. Franko as an example of first experience of Buddhist culture-specific
concepts creative reception in the Ukrainian literature is worth attention.
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Influence of Franko’s moral and philosophical search on his poetic
work is represented best of all by his collectors “Leaves Sear”, “My
Emerald” and “Semper tiro”. But specific of poet’s creative adaptation of
oriental motives and plots appeared first of all in traditional lingual means
of the Ukrainian poetic vocabulary of that time usage aimed at Buddhist
belief system representation. Comparatively with the traditional lexemes
Franko used not very much exoticisms and their meaning is transformed
in the aesthetic aims: sacral notions samsara, nirvana are being used to
denote existential phenomenon (life, death) as well as take part in internal
(psychoemotional) portrait of a man modelling.

Poet’s prominent talent revealed in his creative activity as translator
too. Therefore, Ivan Franko made translations of poetic works of Hindu,
Ancient Arabian and Ancient Greek literatures. The author of the article
also came to the conclusion about intercommunication existing between
oriental motives in the poems of Ivan Franko and modern Ukrainian poets.

So, poetic and translator’s activity of Ivan Franko is amazingly
diverse and reception of oriental dictionary made by poet is a prominent
contribution into the Ukrainian poetic vocabulary. The Buddhist motives
in the poetic creative activity of Ivan Franko investigation reveals the
directions of further scientific research e.g. analyses of oriental ethnic or
sacral motives in poet’s original works and poetic translations.
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OBPA3 CBATOI TOPU APOH
| YEPHEYI MOTUBU B MOEMI IBAHA ®PAHKA
«IBAH BULLEHCbKWUn

Y ecmammi nooano pezynomamu 30itichen020 1iHE80CMUNICIUYHO20
ananizy mexkcmy noemu lsana @panka «léan Buwencoxkuily, Ha niocmasi
4020 BUABNEHO CHeYUDIKY QYHKYIOHYBAHHS MEMAMUYHUX SPYN JIeKCUKU
OJ131 CLOBECHO-XY O0IUCHbO20 300padicentst cesamoi 2opu AQon i 6i0meopenHs
uepHeuux MOmugie y KOHKpemHO-4Ymmeeux KapmuHax.

Knwouosi cnosa: Agon, léan Buwencoxuii, lean ®panxo,
JMIH2BOCTNUNICMUYHUTL  AHANE3,  COBECHO-XYOOJUICHE — 300PAdICEHHS,
memMamudHa pyna J1eKCUKU, acoyiamusHe Xy00HCHE MUCTIEHHS.



